			






[image: stema_JPG]
Republika e Kosovës
Republika Kosova-Republic of Kosovo
Qeveria-Vlada-Government 


                                                                                                                        




PROJEKTLIGJI PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT NR. 08/L - 036 PËR DËRGIMIN E FORCËS SË SIGURISË SË KOSOVËS JASHTË VENDIT


DRAFT LAW ON AMENDING AND SUPPLEMENTING OF THE LAW NO. 08/L - 036 ON OVERSEAS DEPLOYMENT OF THE KOSOVO SECURITY FORCE


NACRT ZAKONA O IZMENAMA I DOPUNI ZAKONA BR. 08/L - 036 O SLANJU KOSOVSKE BEZBEDNOSNE SNAGE U INOSTRANSTVU 


                          
	
	Kuvendi i Republikës së Kosovës;

Në mbështetje të nenit 65, paragrafi 1, të Kushtetutës së Republikës së Kosovës, 



Miraton: 



LIGJ PËR NDRYSHIMIN DHE PLOTËSIMIN E LIGJIT NR. 08/L - 036 PËR DËRGIMIN E FORCËS SË SIGURISË SË KOSOVËS JASHTË VENDIT



Neni 1
Qëllimi

Ky ligj ka për qëllim ndryshimin dhe plotësimin e Ligjit Nr. 08/L-036 për Dërgimin e Forcës së Sigurisë së Kosovës jashtë vendit (Gazeta Zyrtare e Republikës së Kosovës, Nr. 12, 29 dhjetor 2021, Prishtinë).



Neni 2
Përkufizimet

1. Shprehjet e përdorura në këtë ligj kanë këtë kuptim:

1.1. Ligji bazik – nënkupton Ligjin Nr. 08/L - 036 për Dërgimin e Forcës së Sigurisë së Kosovës Jashtë Vendit.

2. Shprehjet e tjera të përdorura në këtë ligj kanë kuptimin e përcaktuar në ligjin bazik.


Neni 3

Paragrafi 2 i nenit 5 të ligjit bazik, ndryshohet dhe plotësohet me tekstin si në vijim:

2. Pas ratifikimit të marrëveshjeve ndërkombëtare me shtetin pranues apo shtetin ftues, sipas paragrafit 1 të këtij neni, si dhe në rastet kur pjesëmarrja në operacione ndërkombëtare të paqes bëhet me ftesë të ndonjë organizate ndërkombëtare apo me ftesë të ndonjërit nga shtetet anëtare të organizatave ndërkombëtare të sigurisë, si dhe me Rezolutë të Këshillit të Sigurimit të Kombeve të Bashkuara, me propozim të Qeverisë së Kosovës, Kuvendi i Republikës së Kosovës merr vendim për dërgimin e FSK-së jashtë vendit në operacione ndërkombëtare të paqes.



Neni 4

Paragrafi 2 i nenit 10 të ligjit bazik ndryshohet dhe plotësohet me tekstin si në vijim:

 2. Për pjesëmarrjen e FSK-së në aktivitete të tjera ushtarake sipas nenit 9, paragrafi 1, nënparagrafi 1.1(stërvitjet dhe ushtrimet tjera ushtarake), nënparagrafi 1.2(arsimimi dhe edukimi), nënparagrafi 1.3(garat), nënparagrafi 1.4 (paradat) dhe nënparagrafi 1.5(aktivitetet sportive) të ligjit bazik, Komandanti i FSK-së lëshon urdhër, për  të cilin njoftohet Ministri i Mbrojtjes. Ndërsa, për paragrafin 1.6 (shkëmbimi  i personelit), sipas nenit 9 të këtij ligji, Ministri i Mbrojtjes nxjerr vendim, ndërsa Komandanti FSK-së lëshon urdhër.

Neni 5

Paragrafi 2 i nenit 16 të ligjit bazik ndryshohet dhe plotësohet, si dhe shtohet një paragraf i ri 2A me tekstin si në vijim:
 

2. Personelit të FSK-së i sigurohen transporti, pajisjet e nevojshme për operacion dhe stërvitje, pagat, shtesat në  paga, ushqim, akomodim, sigurim shëndetësor, sigurim jetësor, kompensim për lëndim, kompensimin për humbje jete, apo gjymtim në mission.  

2A. Kompensimi për lëndim, apo gjymtim në mision, përfshir edhe në rastet me trajtimin pas traumatik i bëhet pjestarit në rastet pas kthimit nga misioni, kushtimisht që kjo të ketë ndërlidhshmëri me misionin përkatës, ndërsa në rastet  për humbje jete të pjesetarit i bëhet kompensimi familjes së tij.

Neni 6
Hyrja në fuqi

Ky ligj hyn në fuqi pesëmbëdhjetë (15) ditë pas publikimit në Gazetën Zyrtare të Republikës së Kosovës.

Albulena Haxhiu
_____________________ 

Kryetare e Kuvendit të Republikës së Kosovës 
	The Assembly of the Republic of Kosovo;

Pursuant to Article 65, paragraph 1, of the Constitution of the Republic of Kosovo, 



Approves: 



LAW ON AMENDING AND SUPPLEMENTING THE LAW NO. 08/L - 036 ON OVERSEAS DEPLOYMENT OF THE KOSOVO SECURITY FORCE 



Article 1
Purpose

This Law has the purpose of amending and supplementing Law No. 08/L-036 on the Overseas Deployment of the Kosovo Security Force (Official Gazette of the Republic of Kosovo, No. 12, 29 December 2021, Prishtina).


Article 2
Definitions

1. The expressions used in this Law shall have the following meaning:

1.1. Basic Law – means Law No. 08/L-036 on the Overseas Deployment of the Kosovo Security Force.

2. Other expressions used in this Law shall have the meaning defined in the Basic Law.


Article 3

Paragraph 2 Article 5, of the Basic Law is amended and supplemented with the following text:

2. After the ratification of international agreements with the receiving state or the inviting state, pursuant to paragraph 1 of this Article, as well as in cases when participation in international peace operations is carried out upon the invitation of an international organization or upon the invitation of one of the member states of international security organizations, as well as by Resolution of the United Nations Security Council, upon the proposal of the Government of Kosovo, the Assembly of the Republic of Kosovo shall render a decision on th overseas deployment of the Kosovo Security Force (KSF)  in international peace operations.

Article 4

Paragraph 2 of the Article 10 Basic Law is amended and supplemented with the following text:

2. For the participation of the KSF in other military activities pursuant to Article 9, paragraph 1, subparagraph 1.1 (trainings and other military exercises), subparagraph 1.2 (education and training), subparagraph 1.3 (competitions), subparagraph 1.4 (parades), and subparagraph 1.5 (sports activities) of the Basic Law, the Commander of the KSF shall issue an order, of which the Minister of Defence shall be notified. Whereas, for paragraph 1.6 (personnel exchange), pursuant to Article 9 of this Law, the Minister of Defence shall issue a decision, while the Commander of the KSF shall issue an order.
Article 5

Paragraph 2 of Article 16 of the Basic Law is amended and supplemented, and a new Paragraph 2A is added with the following wording:

2. KSF personnel shall be provided with transport, equipment necessary for operations and training, salaries, salary supplements, food, accommodation, health insurance, life insurance, compensation for injury, compensation for loss of life, or disbailiti in mission. 

2A. Compensation for injury or disability in mission, including cases involving posttraumatic treatment, shall be paid to the member upon return from the mission, provided that it is casually linked to the respective mission, while in cases of death of the member, compensation shall be paid to his family.

Article 6
Entry into Force

This Law shall enter into force fifteen (15) days after its publication in the Official Gazette of the Republic of Kosovo.

         Albulena Haxhiu
                             _____________________ 

Chairwoman of the Assembly of the Republic of Kosovo 
	Skupština Republike Kosova;

Na osnovu člana 65 (1) Ustava Republike Kosova, 



Odobrava: 



ZAKON O IZMENAMA I DOPUNI ZAKONA BR. 08/L - 036 O SLANJU KOSOVSKE BEZBEDNOSNE SNAGE U INOSTRANSTVU 




Član 1
Svrha

Ovaj zakon ima za cilj da izmeni i dopuni Zakon br. 08/L - 036 o Slanju Kosovske Bezbednosne Snage u Inostranstvu (Službeni List Republike Kosova, br. 12/29. decembar 2021, Priština).




Član 2
 Definicije

1. Izrazi koji se koriste u ovom zakonu imaju sledeće značenje:

1.1. Osnovni zakon – podrazumeva Zakon Br. 08/L - 036 o Slanju Kosovske Bezbednosne Snage u Inostranstvo.

2. Ostali izrazi upotrebljeni u ovom zakonu imaju značenje definisano u osnovnom zakonu.

Član 3

Stav 2 člana 5 zakona, menja se i dopunjuje sledećim tekstom:


2. Nakon ratifikacije međunarodnih sporazuma sa državom domaćinom ili državom pozivaocem, prema stavu 1. ovog člana, kao i u slučajevima kada se učešće u međunarodnim mirovnim operacijama vrši na poziv međunarodne organizacije ili na poziv bilo koje od država članica međunarodnih bezbednosnih organizacija, kao i Rezolucijom Saveta Bezbednosti Ujedinjenih Nacija, na predlog Vlade Kosova, Skupština Republike Kosovo donosi odluku o slanju KBS u inostranstvo u međunarodne mirovne operacije.





Član 4

Stav 2 člana 10, osnovnog zakona menja se i dopunjuje sledećim tekstom: 


2. Za učešće KBS-a u drugim vojnim  aktivnostima iz člana 9, stav 1, podstav 1.1 (obuka i druge vojne vežbe), podstav 1.2 (obrazovanje i vaspitanje), podstav 1.3 (takmičenja), podstav 1.4 (parade) i podstav 1.5 (sportske aktivnosti) osnovnog zakona, komandant KBS-a izdaje naređenje, o čemu se obaveštava Ministar Odbrane. Dok, za stav 1.6 (razmena osoblja), iz člana 9 ovog zakona, ministar odbrane izdaje odluku, dok komandant KBS-a izdaje naređenje.




Član 5

Stav 2 člana 16 osnovnog zakona menja se i dopunjuje, a dodaje se i novi stav 2A, sa sledečim tekstom:


 2. Osoblju KBS-sa obezbeđuju se prevoz, oprema neophodna za operacije i obuku, plate, dodaci nap latu, ishrana, smeštaj, zdravstveno osiguranje, životno osiguranje, naknada za povredu, naknada za gubitak života ili invaliditet u misiji.
     
 2A. Naknada za povredu ili invaliditet u misiji, uključujuči i slučajeve posttraumatskog lečenja, isplačuje se pripadniku i nakon povratka iz misije, pod uslovom da postoji povezanost sa odgovarajućom misijom, dok se u slučajevima gubitka života pripadnika naknada isplaćuje njegovoj porodici. 


Član 6
Stupanje na snagu

Ovaj zakon stupa na snagu petnaest (15) dana nakon objavljivanja u Službenom listu Republike Kosovo.
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Albulena Haxhiu
_____________________ 

Predsednica Skupštine Republike Kosovo
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